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Annotanus. [IpescTaBieHbl NPUHIMITBL TOCTPOSHHUS MOP(HEMHO-IPAMMATHYECKOTO CIIOBApst pyc-
CKHX IJIarojioB, CO3MAHHOTO B PaMKax CHCTEMHOH JIMHTBUCTHKH. B kauecTBe paboueil rumoTe3sl
JUTA co3aHus cioBaps 6puta n30pana xonnenuus ['.I1. MenpHHKOBA, COTTIACHO KOTOPOH PYCCKUt
TJIaroJI, IIOMUMO OMHAPHOHN KaTeropuu BHIA, MIMEET €IIe M IPagyalbHy0 «KOIWYECTBEHHYIO» Ka-
TEroprI0, KOTOPYIO OH IpEeIIOKHII HaszbBaTh Kateropuer crenenu nevictus (KCI). ®opmains-
HBIMH TTOKa3aTelsIMu TpamMmMaTideckoro 3Hauerns KCJ sBistores cypdukce -Hy-, -0-, -e-, -u-, -
piBa-. [.I1. MensHUKOB cumran, yto yuer KC]I u BbmeneHne B mapagurMe Tiarojla €IuHON cTe-
TICHHOW OCHOBBI, NPOM3BEJECHHOE MOCJIE BOCCTAHOBJIEHUs (PaKTHUECKOro MopdeMHOro cocrasa
KaXJI0W T71aroibHON (OPMBI, TIO3BOJIMIIO OBl OOBSICHUTH MHOTHE HEPETYISIPHOCTH B IJIArOJbLHOM
¢dbopmo- u croBousmeHenuu. Ananu3 QyukimonupoBanus KCJ| B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
NOKa3aJl, 4To OHa uMeeT OoJblioe npukiagHoe 3Hadenue. Cyddukcs, opopmisrone KC/I, sBu-
JUCH yIOOHBIM KPHUTEpUEM [UI Pa30MEeHHs PYyCCKHX TIIaroloB Ha MOP(OIOTHIECKHE KIacChl, KO-
TOpBIC B CBOIO OYepeab MO3BOJIMIN YHOPSIIOUEHHO MPEICTABUTh PYCCKUE TJIArOJIbI B JIEKCUKOTPa-
¢udeckom onmcaHud. B cTaThe pacKphIBarOTCS MPUHIUIB MOP()EMHOTO aHANN3a, KOTOPBIE OBLIH
HCTIOTB30BAHBl JJISI OTOXKICCTBICHUA KOPHEBBIX M Cy(pPHKcaIbHBIX auIoMOP(OB, MPUBOAUTCS
KpaTKoe OIHCcaHue MOP(HOIIOTHUECKUX KIIACCOB TIIATOJIOB, a TAaKXKe OOBACHICTCSA CTPYKTypa Cio-
BapHOMW CTaThH, KOTOpas MpeAcTaBisieT co0oi Marpuily. MaTrpriHas 3alMCh MO3BOJISIET KOMIIAKT-
HO TIpeZIcTaBUTh Bce cyddurkcanbuble U npeduKcatbHble (OPMBI IJIaroja B CHCTEMaTH3UPOBaH-

© JIsixaosuy T.JI., Bamekuna T.B., 2024
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
e amm hitps:/creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

58 BILINGUAL EDUCATION


https://orcid.org/0009-0000-0702-3131
https://orcid.org/0009-0009-7193-4437

JlaxHosuy T.J1., Bawiekura T.B. MonUnMHIBMANbHOCTL M TPAHCKYNbTYPHbIE npakTuki. 2024. T.21. Ne 1. C. 58-71

HOM BHJI€, €T BO3MOXKHOCTh HATJISIIHO MMOKA3aTh IPAMMATUYECKYI0 U MOP(OHOJIOTUYECKYIO HH-
(hopMaruo, 3TUMOIOTHYECKHE H CIIOBOOOPA30BATEIBHBIC CBS3H BHYTPU TJIATOJIEHOW CHCTEMBI.
MopdemHbIe MaTpHUIBI 00JIAAI0T BEICOKUM OOBSICHUTEIBHBIM IMOTCHIMAIOM, TaK KaK OHH JAIOT
OoraTelii MaTepuall JJIsl U3yUeHUs MEXaHU3MOB 00pa3oBaHMs CIIOB, HAOJIIOAEHUH HaJl 0COOEHHO-
CTAMU KOMOuHaTtopuku MopdeM. MopdeMHble MaTpHIbl 3HAUYUTENBHO PACHIUPSIOT MOTEHINAIIb-
HBII 3amac CIJIOB, CIIOCOOCTBYIOT BBIPAOOTKE S3BIKOBOTO UYThS, OOJET4aloT MPHOOpPETEHHE MOp-
(heMHO-CEeMaHTUYECKONH MHTYHLIUH.
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Abstract. The study describes the principles of designing a morpheme-grammar dictionary of
Russian verbs within the framework of systemic linguistics. As a working hypothesis for the
creation of the dictionary the concept of G.P. Mel’nikov was chosen according to which the
Russian verb, in addition to the binary category of aspect, also has a gradual “quantitative”
category, which he proposed to name the category of action degree (CAD). The formal indicators
of the grammatical meaning of the CAD are the suffixes -ny-, -0-, -e-, -u-, -vi6a-. G.P. Mel’nikov
believed that taking into account the CAD and highlighting a single stem in the verb paradigm
after restoring the actual morphemic composition of each verb form would explain many
irregularities in verb inflection and derivation. The analysis of the functioning of the CAD in
modern Russian has shown that it has a great applied significance. Suffixes of CAD turned out to
be a convenient criterion for dividing Russian verbs into morphological classes, which in turn have
made it possible to present Russian verbs in an orderly manner in a lexicographic description. The
article reveals the principles of morphemic analysis for identification of root and suffix
allomorphs, provides a brief overview of morphological classes of verbs, and explains the structure
of the dictionary entry which is a matrix. Matrix notation allows us to compactly represent all
suffix and prefix forms of the verb in a systematic way, makes it possible to graphically show
grammatical and morphological information as well as etymological and word-formation
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relationships within the verb system. Morphemic matrices have a high explanatory potential
because they offer rich material for studying the mechanisms of word formation and observing the
peculiarities of morpheme combinations. Morphemic matrices significantly expand the potential
vocabulary, contribute to the development of a feeling for language, and facilitate the acquisition
of morpheme-semantic intuition.
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BBepgeHune

O 3HauNUTENBHON POJIM A3BIKOBOTO UYThsl B OBJIAJICHUU SI3bIKOBOM CUCTEMOM U
pe4eBOM IEeATEIbHOCTBIO TOBOPWIM Takue ydeHsle, Kak bomysn ne Kypreno,
B. ¢pon I'ym6onbatr, @. ne Coccrop, A.A. Ilote6ns, JI.B. lllep6a u np. B yactHO-
ctu, bonysn ne Kypren» kak cozmarenb yueHHs O (OHEME JOBOJIBHO aKTHBHO
MOJIb30BAJICS TIOHSATUEM UyThs si3bika. [Io ero MHeHuI0, cocTaB oHEM U UX pa3-
JUYHe HaXOIAT CBOE OTPaXKEHHE B CO3HAHWU HOCUTEJEH 53bIKA, B €r0 SI3bIKOBOM
4yThe, KOTOPOE pearupyer Ha (OHEMHBIE U3MEHEHUs, a He 3ByKOoBble. OH MOHU-
MaJl B3aUMO3aBHCHUMOCTh MEXIy CUCTEMOH (hOHEM U 4yTheM s3bIKa [1].

B coBpeMeHHOW JIMHIBUCTHYECKOM M JMHIBOAUIAKTUYECKOH JUTEpaType
MOHSTHSI «SI3BIKOBAasi MHTYMULIHSA», <GSI3BIKOBOE UYThe» («UYBCTBO SI3bIKa») TaKXKe
WCIONIB3YIOT MHOTHE yUYE€HBIE, OJIHAKO OJHO3HAYHOI'O M OOLIEHPUHATOrO OIpese-
JIEHMSI 3TUX MOHATHH 10 CHUX MOP HE CYLECTBYET.

UTo 00BIYHO MOHUMAIOT MO/ «SI3BIKOBOM MHTYHIUEH»? UTO TaKoe «SI3BIKOBOE
9yThe» («UYBCTBO SI3BIKAY), «SI3bIKOBas JIOTAKa», KUMILTUIIUTHOE (MHTYUTHUBHOE)
3HaHue»? CylEecTBYIOT pa3Hble TPAKTOBKH 3THUX MOHSATUMN, HO UCCIIEOBATENHN, KaK
MIPaBUJIO, BBACISIOT CIEAYIOIIUE XapaKTePUCTUKN (DEHOMEHA «SI3BIKOBOE UYThE»:
WHTYUTUBHOE TOHMMAaHHE 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOEHHUS S3bIKa; YMEHHUE IMOHU-
MaTh B3aUMOCBSI3aHHYIO0 UEPAPXUUECKYIO CTPYKTYpY fA3bIKa; BHYTpEHHEE, UHTYH-
TUBHOE, HEOCO3HAHHOE BJIA/ICHUE SI3bIKOBOM CHCTEMOW; «OPraHUYHOE COETMHEHUE
MMIUIMIIUTHOTO 3HAHUS O S3bIKE U CO3JJaHHOIO B MPOILIECCE PEYEBOTO OIBITA HEKO-
€ro BHYTPEHHEro 0o0pa3za TeX WIM UHBIX S3BIKOBBIX SIBJICHHI, OCHOBAaHHOIO Ha
Oecco3HaTenbHOM (oHayuyHOM) 00o0meHnn» [2. C. 66].

B coBpemeHHOI MeToMKE 00yUYEeHUS! PYCCKOMY S3BIKY «UYBCTBO SI3bIKa) SIB-
JseTCS BaXKHEHIEH MeToauueckoi karteropueit [2. C. 65], Tak Kak OHO Mpeanosia-
raeT yMeHHE BHJIETh U YCBaMBaTh 3aKOHOMEPHOCTH si3biKa. [ToaTomy dopmuposa-
HUIO U Pa3BUTHIO SI3bIKOBOM MHTYMIIMU y CTYAECHTOB, U3YyYalOIIUX PYCCKHUH S3BIK,
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JOJDKHO YAENATHCS OONbIIOe BHUMAHUE, U OMHUM M3 A((OEKTUBHBIX CPEICTB B
3TOM OTHOIICHUH MOXKET BBICTYIUTh MOP(PEMHO-TPAMMATHYECKHIA CIOBaph pyc-
CKHX TJIaroJioB, pa3paboTaHHBIN B paMKax CUCTEMHOM JIMHTBUCTUKH.

MopdeMHo-rpaMMaTHYeCKUil CIOBaph PYyCCKUX IJIAroJIOB SIBISIETCS CJIOBa-
pPEM HOBOTO THUIIA, TaK KAK B HEM BIIEPBBIC B JIGKCUKOTPAPUIECKON MPAKTUKE Ma-
TepHaj CUCTEeMAaTU3UPYETCS HA OCHOBE CTEMEHHON MOp(dOIOrnyeckoi Kiaccudu-
KalliH TJ1arojoB ¢ MOMOIIbIO MOP(PEMHBIX MATPHII.

Kak mpencrasisieTcsi, Takol CJIOBaph MPEACTABISAET HEOOXOIUMYIO CIIPABOY-
HYI0 MH(POPMAIMIO TI0 TpaMMaTHKe, Mop(heMuKe, STUMOJIOTHH, TI0 CIIOBOM3MEHE-
HUIO U CJIOBOOOpa3oBaHuto Tiarona. OH CocOOCH JaTh OTBETHI HAa «pa3HbIC B Ka-
YECTBEHHOM OTHOIIEHUU 3aMPOCHI OHOTO U TOro e unrtaress» [8. C. 188].

O6cyxaeHune

Hnentuduxanus cyppukxcon, oGpopmMIsiommx
KATEeroOpuI0 CTeNEeHH AelCTBUA

Crenennas Mopgosoruyeckasi Kiaccu(uKaius rarojioB CTpPOUTCS Ha OCHO-
Be Kareropuu creneHu riarosnbHoro aevctsus (KCI) (mogpobnee o xareropuu
CTETEHH INIarojibHoro JeictBus cM. [3;4]). [aronsl pacnpenensioTcs no Kiac-
caM B COOTBETCTBUU C HaJHMYUEM B UX COCTABE TOTO WJIM MHOTO CTEIEHHOTO Cy(-
¢duxca. ['T1. MenpauKoB pacupenenn cyddukcer, opopmstonue KCJI, Ha aByx-
YPOBHEBOH CTENEHHOM IIKale, rje abCTpakTHO IMpeJcTaBiseMas Mepa ‘Kojlude-
CTBEHHOCTH Ka)/10ro cypdukca Bblpa)keHa ¢ IOMOILbIo yucina [5; 6]; (tabdm. 1).

Tabauya 1/ Table 1

[IIkana cTeneHHBIX IJ1aroJbHbIX cyddurcos / Scale of verbal suffixes

Ne 1 2 3 4 5
A) -Hy- -&- -E!- -a- -bIBa-
B) -jHY- -j - -H- -ja- -jbIBa-

I'maron B pycCKOM SI3bIKE OTJIMYAETCS MOBBIIIECHHON CHHTETUYHOCTBIO, YTO
3aTpyAHseT MpoBeAeHHEe MEXMOp(heMHBIX rpaHull. OOuIre KOHCOHAHTHBIX U BO-
KaJMYeCKHUX YEepellOBaHUN B KOPHE MPHUBOIUT K €ro HeCTaOMIBHOCTH, OOJbLIOE
KaueCTBEHHOE Pa3HOO0Opa3ne BapHaHTOB KOPHS HEPEIKO BBOIUT B 3a0yKICHUE
JMHI'BUCTOB, 3aHUMAIOIINXCS MPOLETYPON OTOXIECTBICHHUS KOPHEBBIX aJUIOMOP-
¢oB. Eme 60mpnryo TpyaZHOCTh BBI3BIBAECT WACHTH(PHUKANNS CYy((PUKCATBHBIX all-
naomMopdoB riarona. PenpeseHTaHTOM ImaroiabHOro cydduxca, kak nmpaBuio, sBIs-

! Bonbwas OykBa -E- 03Hauaer, 94T0 B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE 3TOT CY(PHHKC, BOCXO-
ISIIAHN K -*&- , MOJKET UMETh pa3Hble rpaduieckre 0003HAYCHUS.
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eTCs UMb oHa (hoHeMa, MOPGHEMOOTOXKISCTRIIIONIAs (PYHKIMS KOTOPO BEChbMa
HeBenrka. HessBHOCTD ke, HEOYeBHIHOCTh 3HAYCHHS TIIArOJIbHBIX CY((HUKCOB J1e-
JaeT HEBO3MOXKHBIM OOpAaICHHE K CMBICIOBOMY KPUTEPHUIO JUIsl KOPPEKTUPOBKU
YJICHEHHS, TIPOBEJICHHOTO HA OCHOBE (hOpMAIIbHOW aHAJIOTHH.

[Tostomy i uaeHTUGUKAIMU CYy(OUKCATBHBIX aUIOMOPQOB Taroyia mo-
MHMO OOIIETPUHATHIX KPUTEPUEB MOPPEMHOTO aHamu3a (MMPUHIAIT MaKCUMAIBHO
JIpOOHOTO YICHEHHsI CIIOB, PUHIMIT (POPMATBHON aHAJIOTHH M TIPUHIIAIT CMBICIIO-
BOTO CXOJICTBA) HCIIOJIb30BAJICS TAK)Ke MPHUHIHUI ITHUMOJIOTHYECKOTO KOHTPOJIS.
[TocnenoBarenbHBINA y4eT TEHETHUECKOTO acliekTa B MOp(EMHOM aHaIH3e, a TakK-
e MMPUMECHEHHUE B KAYE€CTBE JIOTIOIHUTEIILHOTO TMArHOCTHUPYIOIIETO CPENICTBA KA~
JbI CTENEHHBIX TAroibHBIX Cy(P(UKCOB M CTEEHHON MOp(hEMHON MaTpHUIlbl 103-
BOJIMJTM M30€KaTh CYyOBEKTHBHOCTH TPH BHIWICHEHHH M WACHTH(QHKALUN KOpPHE-
BbIX U cy(hdukcanbHbIX auioMopdoB miaroia. ITUMOJIOTUYESCKUN KOHTPOJb 103-
BOJIMJT YY€CTh BCE MCTOPHUECKUE YEPEIOBAHUS U IOCTOBEPHO MPOBECTH MOPQeM-
HYIO TPaHHILy MEKAY KOpHEM U CY((PHUKCOM, OTHENSs CIy4YaiHble, TEXHUYECKUE
AJIEMEHTHI CIIOBAa OT MOAJNUHHOTO cypdukca: noro-J-mov (He noi-o-mo), op-a-O-
mo (He Op-a-mv), Ha-ua-O-mo (HE Ha-4-a-mb), y-Mepe-J-Tb (HE y-Mep-e-Th) U T.II.

CpaBHeHME TiIaroia ¢ OJHOKOPHEBBIMH CTEIIEHHBIMH KOPPEISITaMH ITO3BO-
JWIO TIPOBEPUTH MPEATONOKEHUE O CTEICHHOM TI'PaMMATHUYECKOM 3HAYCHUH
cydukca, paHr KOTOpOoro Ha mkaje o0o3HaueH uuciioM. CpaBH. Cleayronne
CTETICHHBIE PANBL: CcO-Op-a-O-mv . co-Oup-a-mo; Ha-4a-@O-mv . HA-YUH-A-Mb;
c-mepe-J-mob . c-mup-a-mv; ObIX-HY-Mb . Oblul-a-mb (<ABIX-b-TH) : Obix-a-mv;
@vipk-Hy-mo ;. @uipu-a-me (<OBIPK-b-TH) : PouIpK-a-mb; puik-HY-Mb . pbly-a-mo
(<pbIK-b-TN) : pwiK-a-mb; Xpycm-Hy-mb : Xpycm-e-mv : XpyCm-a-mbv, Y-No-MA-HY-mb :
V-NO-MH-U- Mb  Y-NO-MUH-A-Mb U JIP.

Crenennas mopgosiornyeckasi KiaaccH(pUKanus J1arojioB

B pesynbrare pa3dueHHs II1arojoB Ha KIacChl B COOTBETCTBHU C HAIUYHEM
B UX COCTaBE TOTO WJIM MHOTO CTENEHHOTO cy(duKca o0pazyercs MiTh OCHOBHBIX
KJIACCOB, KK/BII M3 KOTOPBIX JIEIUTCS Ha JBa IOJKJIAcCCa B 3aBUCUMOCTH OT IIPHU-
HaJuIe)KHOCTH cyPdukca K «BepxHeMY» (A) unu «HmwkHeMY» (B) psny crenenHoit
mkainbel (cM. Tabin. 1). BHyTpu moakiiaccoB BBIAEISIOTCA 0ojiee MEIKHUE TPYIIIbI
B TOM CIIy4ae, €CIIi CTENeHHON cy(pdHKC B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE Tpel-
CTaBJICH HECKOJIbKMMHU ajuloMop(daMu, a TakkKe €CIIM IJIaroyibl XapaKTepH3yIOTCs
HEKOTOPBIMH OCOOCHHOCTAMHU (OopMOOOpazoBaHus. B kauecTBe MHIEKCOB TOJ-
KJIACCOB M TOATPYII HCIIONB3YIOTCS aUIOMOP(BI CTENEHHBIX CcypdukcoB B nx
opdorpadudeckoii 3anucu ¢ 100aBIEHUEM YCIOBHBIX 0003HaYCHUHN, TPU3BAHHBIX
MOSICHUTH YePEIOBAHUS Ha CTHIKaX MOpdeM.

1-ii KJIacC BKIJIIOYAET MOATPYNIBI ¢ MHAEKCAMH -HY'- (cox-wy-mb / cox-n-a,
3a-63-Hy-mo | 3a-65-1-a), -Hy*- (mMonKk-wy-mo, Oep-wy-mo), -anmy- (mMonk-amy-mo,
Ooepe-any-mo), -jHy- (wesen-bHy-mv, NA1-bHy-mMb).
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B «BepxHem» mojakiacce 2-ro kjiaacca (MHICKC -0-) 00bETUHSIIOTCS BCE TIEP-
BOOOpa3HbIE aTeMaTU4YeCKUe U TeMaTHYEeCKUE Iaroibl (eec-O-mu, mepe-OJ-mo,
oa-O-mo, wu-O-mo, Kono-J-mbv).

K «HmxHemy» noaknaccy 2-ro kiacca (MHAEKC -j-) OTHOCSITCS IVIarojbl
TUNA JU3A-Mb, JTUNHC-e-ULb; JIA°A-Mb, Jd-e-Ub; PUC 08-a-Mb, PUCY-e-Ulb. Xapak-
TEPHON 0COOEHHOCTHIO IIAroJIOB 3TOTO MOAKIAcCa SBISETCS HAJUYKe Y HUX KOH-
TaMUHUPOBAHHOTO WH()UHUTHUBA HA -AMb.

«Bepxuuit» momgknacc 3-ro kJjiacca BKJIIOUAET BCE MIATONBI ¢ cypdukcom,
BOCXOJAIINM K -*&-. B 3aBUCHMOCTH OT COBpeMEHHOTo opdorpaduiaeckoro ooam-
Ka 3Toro cypdurca u 0COOCHHOCTEH CHPSHKCHHUS TJIaroJIoB B JAHHOM IOJKIAacCe
BBIICTISIETCST Heckoibko monarpymr: 1) bre/m (suo-e-mo, cmomp-e-mv); 2) bra/m
(kpuu-a-mo, crviu-a-mo); 3) bra/a (Quy-a-mo, ymn-uy-a-mo); 4) brele (zenen-e-
mb, Kpacu-e-mv); 4) b u/m (mu-u-mo, 603-0-MH-U-Mb, NO-MH-U-Mb, Y-CO-MH-U-Mb-
cs) U Ip.

K «HmxHEMY» mogkimaccy 3-ro Kjacca OTHOCSITCS BCE IJIArojibl MPOAYKTHUB-
HOTO TUTIA C CyPPUKCOM -H- (UHACKC -U-): YepH-U-Mb, Oel-U-Mb.

I'maronsr 4-ro KJacca moapas3IeNsiFoTCs Ha CIeIyIOIUe MO PYIIIBL:

1) -a- (zem-a-mo, Oaucm-a-mv), 2) -Ba- (06-mbi-6a-mov, 3a-ulu-8a-mov, NPo-
bu-ea-mv), 3) -e-Ba- (3a-O01-e-6a-mwv, 0-cKyo-e-6a-mv), 4) -ja- (pas-epysc-a-mo,
noo-craw-a-mo, 0-cCmydic-a-mo), 5) -jA- (npu-renn-sa-mo, 0-0ap-s1-mo).

B 5-m ki1acce BBIICTSIOTCS TOATPYIIIBI CO CIEAYIONUMHU HHICKCAMH:

1) -bIBa- (6bi-1aM-bl8A-Mb, Ha-Kam-vlea-mv), 2) -blBa- (6vi-depe-usa-mo,
no-ceepk-usa-mo), 3) -jblBa- (svi-1enn-uea-mo, 3a-mopasic-usa-my).

Takum 00pa3oM, Ipu pa30MEHUH TIIarojI0B Ha KJIACCHl OBLIN BBIICPKAHBI TPU
IJIaBHBIX TPeOOBAaHMS, BHIABUHYTHIX B JTUHTBUCTHUYECKOW JTUTEpaType K MOCTpoe-
HUIO MOP(OIOTHYECKOM KilacCH(PUKALIUH II1arojioB:

1) onopa Ha MOpEMHYIO CTPYKTYpY CJIOBa;

2) eIMHCTBEHHOCTh U 3HAYMMOCTD KJIACCU(PUKAIIMOHHOTO MPU3HAKA;

3) BbIIETICHHE €AMHON OCHOBBI JIJIsl BCeX (hOpM CHPSKEHUS.

CrenenHasi Mop(peMHass MaTpUIa

CocraBneHne CTENeHHBIX MOP(EMHBIX MaTpPUL, BKIIOYAIONIUX BCE MpepuK-
cayibHbIe U Cy(QPHUKCATbHBIC JEPUBAThI TJIAr0JIOB C STUMOJIIOTHYECKH TOXKIECCTBEH-
HBIM KOPHEM, ABJISACTCA 3aKITOUUTCIIBHBIM 3TallOM MOp(beMHOFO aHaJIu3a IJjiaro-
noB. Ecnu aHanm3 MOpQEMHO# CTPYKTYpBhl TJIarojioB MPOU3BEICH MPABHIBLHO, TO
B MaTpHIIC TJIArojibl ¢ ONPEACICHHBIMH MOP()OHOIOTMYECKUMH M TpaMMaTHye-
CKUMHU (BH]], CTEIICHb) XapaKTEPUCTUKAMH, & TaKXKe C ONPEIEICHHBIMU CIIOBOU3-
MCHUTCIBbHBIMU U CHOB006pa3OBaT€J'H>HLIMI/I OCOGCHHOCTHMI/I 3aHUMAKOT CTPOro
3aKOHOMEPHOE MECTO.

MopdemHasi MaTpuIia COCTOUT M3 TOPU3OHTAIBHBIX PSAAOB (CTPOK) M KOJO-
HOK (Tabm. 2—8). I1a9Th OCHOBHBIX KOJIOHOK MATPHIIbI SBJISIOTCS aHAJIOTaMU CTe-
MIEHHBIX KJIACCOB IaroyioB. CrneBa OT MaTPHIIBI IPUBOAUTCS UCXOMHBIN BUA KOPHS
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IV1aroJIOB JaHHOTO THe3/Ja (MOArHe3/1a), a BBEPXY KOJIOHOK MaTpUIlbl YKa3bIBAETCS
TOT ajtoMop¢ (amtoMop¢srl), KOTOPBIM MPEACTABICH KOPEHb B IVIarojiax JAaHHOTO
kiacca. Harpumep, y miaronos 2-ro kiacca (moarpymnma -J-) cTerneHHas OCHOBA,
(akTHUECKM COBIAJAIONIAsl C KOPHEM, CUJIBHO Bapbupyercs. [ HarsiHoN mo-
nagu nHpopManuu o cnenrpuke GopMooOpa3oBaHHU TAKUX IJIATOJIOB HCIIONb3Y-
eTCsl MOHATHE MapLUUaIbHBIX OCHOB — OCHOBBI MH(MHUTHUBA (IIPOLIEIIEro Bpe-
MEHH) 1 OCHOBBI HaCTOSIILIETO BpeMEHHU. B BepIIMHY KOJIOHKH 2-T0 Kjlacca BBIHO-
cATCs altoMOp(bl, 3allMCaHHbIE B BUJE APOOH, IPU 3TOM B YHCIIHUTENE MOAAETCS
ansomopd, npeacTaBIeHHbIN B hopMax HHPUHUTHBA (IIPOILIEAIIETO BPEMEHN), a B
3HaMeHaTesie — B Mpe3eHTHRIX (popmax (Tadi. 2, §).

Tabauya 2 / Table 2
O6pazen mopdemuoii MmaTpunsl / Example of a morphemic matrix
Ne | Nel | ILIET mec (nie) nier
et
1 2 3 4 5
Tped, Yen, -0- -a- IMocrduxce
A) (9] +
B- + +
BbI- + +
H T.1.
Ne2 | IUIOT IUIOT iaq
1 2 3 4 5
Wnp. , .
Tiped, -u’- -jblBa- Tocrduke
B) %] +
Ha- +
nepe- +
c- + +

Hirke kopHEBOTO aymtoMopda 3armcsBaeTCsl HHICKC Kilacca, COBMAIAI0IINH,
KaK MpaBuio, ¢ opporpaguueckuM 0OIMKOM CTENEHHOTo cy(drkca B COBpeMEH-
HOM PYCCKOM si3bIKe. MHIIeKC yKa3bpIBaeT Ha THII MapaJUTMbl Tiarona. B ropuson-
TaJBHBIX PsilaX MaTPUIIbI, CBEPXY BHH3, B aJ(aBUTHO-«CIOBOOOPA30BATEIHHOM)
nopsiJiKe nepevrciieHsl npedukcbl. Ha mepecedeHnn KOJIOHOK U CTPOK MaTpHIIbI
3HAKOM «+» OTMEYaeTcs HaJM4ue B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE IJIaronia, cre-
neHHas (unu obmas GpopmooOpazoBaTebHasl) OCHOBA KOTOPOTO CHHTE3HPYETCs
W3 3aJIaHHOTO Tpedukca, KopHeBOTO U cyhdukcanproro amomopda. ITo cyTw,
MaTpUYHBIA MOP(PEMHO-TPAMMATHUUECKUN CIIOBApPh SBISIET COOOW peann3aliuio
3ambicnia P. flkoOcoHa o co3maHuM ClioBaps, MEPEYHCISIONIET0 TOJBKO «IOJHBIE
OCHOBBI», TOCTATOYHBIE IS TOTO, YTOOBI YUTATEIh COCTABHJ ceOe aJeKBaTHOE
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MPEICTaBICHUE O COPSKEHUM Tiaroia [7]. BHyTpu mMaTpullbl B KaXXJI0M CTEMEH-
HOM DsIly OTHOKOPHEBBIX IV1arojioB (Harp., npu-ap-wy-me: npu-iun-wy-me (CB)/
npu-1un-a-mo; npu-nen-u-mo (CB) / npu-nenn-s-mo : npu-ieni-uea-mo) mMBETOM
OTMEUaeTcs 30Ha COBEPIIIEHHOTO BHJIA, BCET/Ia PACIIOIOKEeHHAs clieBa (Tabm. 2—8).

Tabauya 3 / Table 3
Oobpa3zen mopdemnuoii matpunbl / Example of a morphemic matrix
Ne | Nel1 | JIBII Jb Jaun JIMI
3 4 5
Ma gy | oy -a- [Moctduke
Tpeo. y y
A) 4] + +
B- + +
Ha- + + +
| T.1.
Ne2 | JIEII Jen | Jiemi Jénn
3 4 5
Tped, Hen, -u’- | -jA’- | -jbIBa- IMocrpuke
b) 4] +
B- +
BbI- + + +
Tabnuya 4 / Table 4
Oopasen mopdemuoii matpunsl / Example of a morphemic matrix
Ne | Ne 1 3BEH 3BEH
1 3 4 5
Hsn, e [octduke
Iped. W
A) (0] +
3a- +
oT- +
U T.1.
Ne 2 3BOH 3BOH 3BAH
1 3 4 5
Wnp. . .
Tped, i -n’- -jbIBa- | IToctdukc
b) 0] +
BBI - T +
no- + + (-cs1)
BUNMHIBAIIbHOE OBPA3OBAHUE 65




Liakhnovitch T.L., Vashchekina T.V. Polylinguality and Transcultural Practices, 2024, 21 (1), 58-71

CrneBa OT MaTpuIlbl BBIAENAETCA HECKOIBKO TOTIOHUTEIbHBIX BEPTUKATIBHBIX
30H: B KpailHEl JIEBOM yKa3bIBA€TCS HOMEP THE3/1a B CIUIOIIHOW HyMepaluH, mpa-
Bee CJeQyeT HOMEp 30HbI JaHHOTO THE3/a, CIle MpaBee — KOJIIOHKA, B KOTOPOH
YCIIOBHOH 3aIUCHIO TIPE/ICTABICH OCHOBHOW BU/I KOPHSI.

MarpuuHslii c10Bapb MOp(heM OpUeHTHPOBAH MPEUMYIIIECTBEHHO Ha rpadu-
YecKuid oONMuK amioMopdoB, MO3TOMY BCEBO3MOXKHBIE YCIOBHBIE 00O3HAYCHMUS,
OOBSICHSIIOIINE OCOOCHHOCTH KOMOMHHUPOBAHUS MOp(deM, CBeIeHbl K MUHUMYMY.
DTO CyIIECTBEHHO O0JIeT4aeT CHHTE3UpOBaHHE (HOPM HEOOXOAMMOTO Tyarojia u3
3aIaHHBIX B MaTpuie KopHed u addurcoB. [ cUHTE3MpOBaHUSA CTeNMEeHHOM
ocHoBbI (CO) HEOOXOOMMO B3SITH TOT Mpe(HKC U TOT KOPHEBOH U CypPHUKcab-
HBIA ayutoMOp(d, KOTOpble OTMEUEHBI B COOTBETCTBYIOIIMX rpadax. Bee ocramnb-
HBbIE KaTreropuayibHbele GopMbl 00pasyroTcst myteM gobasieHus k CO HeoOxomu-
MbIX aQUKCOB MO MOJENH, MPUBEACHHON BO BCTYNMHUTEIHLHOM KOMMEHTApHUH.
Hanpuwmep, nns cunresupoBanus uabuHuTHBa K CO NMpHcOeauHsIETCs MOKa3aTeilb
nHPUHUTHBA ¥ TTOCTPUKC, eciik B rpade ‘mocTPukc’ yka3zaHo, 4To 0e3 -cs(ch)
JAHHBIM TJIaroyl He ynorpedssieTcsa. YiapeHHue BCSKHMM pa3 CTOUT Ha COOTBET-
CTByIOIIEeM ammomMopde — b0 Ha KopHe, Tu00 Ha cyddukce, HaIp.:

3atepemtetmo, pazt+epomtutme, ot+enox+rytme, otenyuwtutme,
00+cox+Hny+mo, 0o+cyu+u+mo, do+cyw+usa+mo (Tabn. 5-7)

Tabnuya 5 / Table 5
Oobpa3zen mopdemnuoii matpunbl / Example of a morphemic matrix
No | Nel ChX cox ChIX
1 2 3 4 5
Mped. Hrn, -ny'- -a- TMoctduke
A) 0] +
BBI - A +
no- + +
HTI.
Ne 2 Cy¥X cymr cym cym
1 2 3 4 5
Wnn. , . .
Tped, -u’- -ja- | -jbIBa- | IlocTduxc
b) %] +
BBI - A +
Io- + +
3a- + +
Hc- + +
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VYcnoBHas 3anuch -j- B uHAekcax (-jblBa-, -ja-/-jA-) yka3pIBaeT Ha CKPBI-
TO€ MPHUCYTCTBUE -j- B albTepHaHTaxX -mI- (o+temyw+a+me, uctcyw+a+me,
sa+tcywtusa+mo), -xa- (o+xaraxco+a+me), -tn- (yenn+a+me) u T.4. llpu cun-
TE3WPOBAaHUM MH(PUHUTUBA TOT -j- HE 3aITUCHIBACTCH.

Bonpmas OykBa B mHIEKce, Hanpumep -blBa-, -jA-, 03Ha4aeT, 4To MOCIIE KO-
HEYHOTO IIMIIAIIEr0, 3aJHEA3bIYHOIO WM CMSTYEHHOIO COINIACHOIO KOpHS CTe-
neHHo cyddukc opdorpaduueckun 0003HAYAETCS IMOCPEICTBOM -HBa-, -s-
(3at+cywtusa+mo, nput+ienn+a+mo).

Tabnuya 6 / Table 6
Oobpa3zen moppemnoii matpunbl / Example of a morphemic matrix
Ne | Ne 1 I'PEM rpemM rpemM
1 2 3 4 5
Mped, Hsn, -ny - 1;)5 Ioctduke
A) 1) + +
B3- +
3a- +
| T.1.
No 2 Ir'POM rpomM
1 2 3 4 5
Wup. ,
Tiped, -n'- [octduke
b) %] +
no- +
pas- +

Tabnuya 7/ Table 7
Oopasen mopdemuoii matpunsl / Example of a morphemic matrix

Ne | Nel I'JIbX TJ16X
1 2 3 4 5
Wun. 1
Tped. -Hy'- [Mocrpuke
A) %] +
3a- +
0- +
" T.J.
No 2 rJjayx raym | riaym
1 2 3 4 5
Wnp. , . x
Tped. -u’- -ja- [Mocruke
b) %] +
3a- + +
0- =+ +
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Kaxxnast cmoBapHas ctaThsi B JaHHOM CIIOBape MpPEJCTaBiIsieT cO00N dTUMO-
JIOTUYECKOE THE3/10, B BEPUIMHY KOTOPOrO BBIHOCUTCS HUCXOJHBIM KOpeHb. B co-
CTaB THE3/la MOXET BXOJWUTH OJTHA MIIU HECKOJIBKO MOP(GEMHBIX MATPHII, OTpaxa-
IOIUX CHCTEMHBIE CBSI3U IJIArOJIOB C MCXOMHBIM M MPOU3BOIHBIM, 3TUMOJIOTHYE-
CKU POJCTBEHHBIM KOopHeM, Harp.: KU (xu-t) u XU B (O-XXUB-U-Th), KPAC
(xpac-u-1p) u KPAC-H (kpac H-e-Tb).

Tabnuya 8 / Table 8
Oo6pa3zen mopdemnuoii matpunbl / Example of a morphemic matrix
Mepe (Me
Ne | Ne1 | MbBP . Mepe \Mep) (ep) Mup
Mp
1 2 3 4 5
Wan. i
ped. -0- -a- [Mocruke
A) ) +
BbI - + +
3a- aF +
U T.1.
Ne2 | MOP MOp Map
1 2 3 4 5
Wan. i .
Iped. -H - -jbIBa- | Iloctdukc
B) o -
BBbI - + +
3a- + +
3aKniouyeHune

MopdemHubie MaTpuUIIB! ABISIOTCS 3PGEKTUBHBIM CPEICTBOM CHCTEMAaTH3auU
Marepuaia U NOBbILEHUS UHPOPMAaTUBHOCTH cioBaps. C momoluipio MopdeMHoH
MaTpHILIbl YIAeTCsl CO3aTh MPOCTPAHCTBEHHBIM 00pa3 MOPPEMHOI CTPYKTYpHI IJ1a-
TOJIOB M MX I'pPaMMaTUYECKUX XapaKTEPUCTUK (Kjacc, OCOOCHHOCTH CHPSIKEHMUS,
CTEIEeHb, BUJ), OTPA3UTh CUHXPOHHBIE M JHAXPOHHbIE NEPUBAILIMOHHBIC U CMBIC-
JIOBBIE CBSI3U U IPyTHE CBEJCHMUS.

CroBaph, HACHIIIEHHBIN CTOJIb pa3HOOOpa3HOW WH(MOpMAIUEH, MOXET CITy-
KHUTb CIIPABOYHUKOM IO IpaMMaTHKe, MOppEeMHKe, STUMOJIOTUH, TI0 CIOBOM3ME-
HEHHIO U CIIOBOOOPA30BaHUIO IJIaroJa.

Matpuusbiii MOp(HEMHO-TPaMMaTUYECKUI CIIOBAPh MOXKET OBITH HCITOJIB30-
BaH TaKKe Kak yuyeOHOoe mocoOue B pPyCCKOA3BIYHOM M MHOCTPAHHOM ayIUTOPHH.
CrnoBapp 001a1aeT BBICOKMM OOBSCHUTEIBHBIM OTEHIIUAIOM, B HEM pEaIu3yeTcs
nocTyaar 00 3KCIUIMIUPOBAHHOCTH M JIeMOHCTpupytoulei meroauke (B.B. Mop-
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koBkHH). Hanmpumep, B MopdeMHOIN MaTpHIle KaXAblii BAPUAHT KOPHsI, XapaKTepH-
3YIOIIUICS KaK BOKQJIbHBIMHU, TaK M KOHCOHAHTHBIMHU YEpEIOBaHHUSIMHU, BCETIA 3a-
HUMAET OIpEIeNICHHOE MECTO. YMOPSIOYCHHBIM PACIIOIOKEHUEM KOPHEBBIX all-
naoMop¢ OB, MyTEM BBEACHUS HE3HAYUTEIHHBIX YCIOBHBIX 0003HAUCHUI B WHACKCHI
KJIACCOB, @ TAKXE C IMOMOILBIO MPUBOJUMOTO CJeBa OT MaTPHUIBI OCHOBHOTO (pe-
KOHCTPYHMPOBAaHHOIO) BHUJIA KOPHSI HaIVISIHO OOBACHAIOTCS MMEIOLIUECs B KOpHE
YepeoBaHus.

Takum 00pa3oM, ¢ MOMOIIBIO MaTPUYHO-THE3/I0BOM MoJayu MaTepuaia OT-
paxarorcst MOPGOHOIOTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU IVIarojibHOW CHUCTEMBI, JaeTCs
HaIIHOE TPE/ICTABICHUE O MpaBWiaXx BbIOOpa MOPQOB 0HON MOpdEMBI, CTpo-
AIIUX CBOW aJbTEPHAIMOHHBINA PSIJI TIO ONPEACICHHOMY 00pasily, MpHYeM B CIIO-
Bape yMOPSAOYEHbI KaKk MOPGOHONOTMYECKH MapKHPOBaHHBIE KOPHEBBIE ajlio-
MOp®BI, TaK U albTepHUpYoImue cydurcaabHbie aTuIOMOpPdBHIL.

B mopdemHbIX MaTpunax coOnrofeHa MHOTOYpOBHEBash MEPApXUUYHOCTH B
PacHoJIOKEHUH MaTepuana: «rOpU30HTAIbHAS UEPAPXUYHOCTEY B MIPEIEIax OHO-
TO psna, Hamp., uepapxus cypdukcor 1-5-ro kmaccos: -Hy-, -O-, -e-(-u-), -a- (-Ba-,
-jA-), -biBa- (-jblBa-), nepapxus anbTEpHUPYIOMUX KOPHEBBIX MOP(HOB B CTEIICH-
HOM pAny: cox / cvix, Op-a |/ oup, 6p-a /| bup M T.1.; «BEPTUKAIIbHAS» UEpaAPXUU-
HOCTHb B TIpeleNiax OIHOH MAaTpuIilbl M BCEro THe3Za, Hamp., anodoHHuYeckas
uepapxusi BApUAHTOB KOPHS: -1bN-/-len-,-epsa3-/-epy3-,-cox-/-cyx-, -eepm-/-6opom-
U T.J., uepapxus npousBogHelx kopHei: 3HA — 3HA'K — 3HAK-OM —
3HA-ME-H — 3HA-X-AP.

CrnoBapp, B KOTOPOM MOKa3aHbI HCTOPUYECKUE CBSA3H KOPHEH, BCKPBITHI TIPU-
YHHBI MHOTOOOPa3HBIX T€TEPOTCHHBIX U TeTEPOXPOHHBIX YEPEIOBAHUIN B CIIOKHOU
MOP(OHOTOTUYECKON CHCTEME IJIaroja, MOXET HaMTH NMPUMEHEHHE Ha 3aHATUAX
o Mopdemuke, rpaMMmaTike, oporpaduu, cI0BOOOPa30BAHHUIO.

WNHoctpanmaM, oBlaieBarOIIM PYCCKUM SI3BIKOM Ha HA4aJbHOM H IPOJIBH-
HYTOM JTarax, cJI0Bapb MOMOXKET PACIIMPUTh NOTEHIIUANBHBIH 3a1ac cjIoB, BbIpa-
060TaTh 4yThe K (POPMaJBbHO-SI3BIKOBBIM MOCTPOSHHSIM, MpUoOpecTn MopheMHO-
CEMAHTUYECKYI0 WHTYHUIIHIO, OOJETYHT YCBOCGHUE PYCCKOW IJIarOibHON CHCTEMBI,
MO3BOJIUT JIy4Yllle MOHATh TaKue Crielu(puIecKrue KaTeropur CIaBsHCKOTO Iyarofa,
KaK BUJ] U CTETICHb.

Ha ocHoBe mMaTpuuHOro Mop(heMHO-rpaMMaTHYECKOTO CIIOBApPs MOXKET ObITh
pa3zpaboTaHa HOBas METOIWKA IMPETMOAABAHUS CHCTEMbI PyCCKOTO IJiarojia B WHO-
S3BIYHON aynuTopuu. TpaauIMOHHAs MPAaKTUKA NPEACTaBICHUS NEep(EKTHBOB U
UMIIEPPEKTUBOB TOJIBKO B BUI€ OMHAPHOM OMITO3UIIMH, & TAKXKE TOJIBKO B HAIIPaB-
nernu ot raroia HCB k mmarony CB (6viieniugames — @vlienums) MpeacTapis-
€TCsI B HACTOSIIIEE BpEMsI HECOBEPIIEHHOM, TaK KaK O3HA4aeT OTKa3 OT OBJAICHUS
cucteMor Bcex cypdukcaabHbIX U MpedUKcanbHbIX (HOpM IJIarojia M Cepbe3HO
HCKa)KaeT JIEPUBAIIIOHHBIC CBSI3H.

[Tpu ycBOeHHMU CHpSDKEHUS M BUJIOB IVIarojia CTyJ€HThl HE MEXaHUYECKH 3a-
MIOMUHAIOT TJIarojbHbIE (OPMBI, a HAy4aloTCsl 00pa30BBIBAaTh, C YUYETOM BCEX HE-
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00XOIMMBIX MPEe0Opa30BaHMI, COOTHOCHUTEIBHBIE (POPMBI «OOJIBIINX)» KIIACCOB OT
[J1aroJIOB MEHBIIUX KJIACCOB (HAIP., 8bl-1en-U-Mb —> Gbl-1eN1-5-Mb, 6bl-1eNI-UBA-
Mb, HA-2pe-mb —HA-2pe-6a-mb) WIH TOI0UpaTh mpeduKrcanbabie GOpMBI K Oec-
peUKCHBIM UMITEPPEKTUBAM (2pe-mb — Ha-2pe-mb, No-2pe-Nb, CO-2Pe-mb).

Takum 00pa3oM, MaTPUYHOE MPEABSIBICHHUE TJIATOIBHBIX CEMEH aKTHBU3UPY-
€T JIOTUYECKHE W 3pUTEIbHbIC MEXaHU3MbI MaMATH, (OPMUPYET y CTYICHTOB
aJICKBaTHOE MPEJCTaBICHUE O OOraTrcTBe Cy(PQPUKCAIBHBIX W Tpe(HKCATBLHBIX
IJIaroJIbHBIX (OPM, O pa3sHOOOpa3uu KOPHEBBIX aLIOMOPGOB, 0 MOpdOoIOrHye-
CKOM CTPYKType IJiarojia, HaydaeT pa30upaThcs B CEMaHTHYECKMX 0COOCHHOCTSX
COOTHOCHUTEIILHBIX CTETIEHHBIX M BHIOBBIX (OpPM, CIIOCOOCTBYET CKOpeHIIeMy
YCBOGHHUIO 3Ha4eHMs NpepUKCATbHBIX, Cy(pPHUKCATbHBIX U KOPHEBBIX MoOp(eM,
JEMOHCTPUPYET KOOPAMHAIMOHHBIC W CYOOpAMHAIIMOHHBIE OTHOIICHHS IJIaroib-
HBIX KJIACCOB W TPYIIL.
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